
Új menhely és gyepmesteri telep épülhet
Új ebmenhely és gyep-
mesteri telep létrehozását 
tervezi az önkormányzat. 
A több ütemben megvaló-
sítani kívánt beruházás az 
előzetes kalkulációk szerint 
mintegy 150–200 millió 
forintba kerülhet. Első 
lépésként 30 millió forintos 
egyedi pályázati támogatást 
igényeltek annak érdeké-
ben, hogy megkezdődhesse-
nek a munkálatok.

A fejlesztést az önkormányzat 
saját forrásból nem tudja finan-
szírozni, ugyanakkor elkerül-
hetetlenné vált az Ipari parkban 
jelenleg működő gyepmesteri 
telep átköltöztetése egy új, na-
gyobb területre. A cél, hogy az 

új létesítmény a kutyák számára 
biztonságos környezetet biztosít-
son, és mindenben megfeleljen 
az állatvédelmi jogszabályoknak.

A beruházás részeként a gyep-
mesteri telep mellett egy új ál-
latmenhelyet is kialakítanának.

Az új telephely az Aszófői út 
melletti Ipari park önkormányzati 
tulajdonú területén kapna helyet.

A fejlesztés első ütemében 
rendeznék és körbekerítenék a 
mintegy 900 négyzetméteres 
területet, elvégeznék a villany- 
és vízszerelési munkálatokat, 
valamint kialakítanának 24 
kennelt – ezek egy része az ál-
latmenhelyhez, másik részük 
pedig a gyepmesteri telephez 
tartozna – a hozzájuk kapcsoló-
dó kifutókkal együtt.

A megvalósításhoz az ön-
kormányzat 30 millió forint 
vissza nem térítendő támoga-
tás iránti kérelmet nyújtott be a 
Közös ügyünk az állatvédelem 
Alapítványhoz.

              Martinovics Tibor

Júniusig láthatók
az Egry-festmények

Egry József életművét 
bemutató kiállítás nyílt 
a Vaszary Galériában. 
A több mint ötven képet 
felölelő tárlaton a Bala-
ton festőjeként számon 
tartott alkotótól a jelleg-
zetes technikával készült 
balatoni tájképei mellett 
a kevésbé ismert korai 
művek, karikatúrák, 
önarcképek is láthatók.

A kiállítás Szabó András és 
Költő Magdolna szenvedél�-
lyel és elhivatottsággal létre-
hozott ResoArt Gyűjteményé-
ből válogat, amely az ország 
legnagyobb Egry kollekciója.

A tárlaton több, eddig isme-
retlen, kiállításon nem szerep-
lő alkotás látható, ezek több-
nyire Egry korai időszakából 
származó művek, amelyek a 
festő művészetének alakulását 
is megmutatják. A tárlat nem 
csupán Egry legismertebb 
korszakára, a balatoni képekre 
koncentrál, hanem az életmű 
ívét is bemutatja. A festmé-
nyek mellett az 1930-40-es 
években írt magánleveleiből 
is olvashatók részletek, ame-
lyekben megmutatkozik az 
alkotó személyisége is.

– Egry József magányos 
badacsonyi próféta volt, aki 
művészként és művészeti gon-
dolkodóként is egyedi, hiteles 
életművet alkotott. Egrynél a 
táj fény és színjátéka egyszerre 
áll és mozog, valóságos lát-
vány és finoman rezgő fantázia 
világ – fogalmazott a kiállítás 
megnyitóján Baán László.

A Szépművészeti Múzeum 
főigazgatója szerint Szabó 
András és Költő Magdolna 
pompás kollekciója, egy tu-
datos, múzeumi igénnyel épít-
kező, Egry életművét átfogó 

gyűjtemény, amely nemcsak a 
Balaton festőjét mutatja meg, 
hanem az egész izgalmas élet-
művet, köztük a korai munká-
kat is, amelyek mindig meg-
döbbentik azokat, akik csak a 
fénnyel teli balatoni képeket 
ismerik a művésztől.

– Egry József nemcsak 
képpel, de szóval is szerelmet 
vallott a tájnak, többek között 
azzal a sokszor idézett monda-
tával, hogy a Balaton a termé-
szet örömkönnye. Ez a gyönyö-
rű metafora is visszaigazolja, 
hogy Egry József, a panteista 
rajongás festője, akinek képein 
a világmindenség ragyogása 
tükröződik vissza a Balaton 
víztükrében – zárta beszédét 
Baán László.

Egry képei ma is frissek, 
erősen hangulati és érzelmi 
töltetű modernizmusuk révén 
pedig időtállóak – válaszolta 
lapunk kérdésére Sipos Anna, 
művészettörténész, a kiállítás 
kurátora. A kiállítás megnyitó-
ján Bóka István Balatonfüred 
polgármestere és Foki Róbert 
a Vaszary Galéria igazgatója is 
köszöntötte az érdeklődőket.

A műgyűjtő házaspárral ké-
szült riportunk a 8-9. oldalon 
olvasható.            Martinovics

Egry József: Badacsonyi szivárvány

Baán László a Szépművé-
szeti Múzeum főigazgatója 
nyitotta meg a kiállítást

Egymilliárd forintos beruházás
Fejlesztések három helyszínen

Elkészült a Közösségi Ház teljes felújítása Balatonfüreden. A beruházás az Élhető települések 
program keretében valósult meg, amelynek során nemcsak a Kossuth Lajos utcai intézmény 
újult meg, hanem az arácsi városrészben található Itató-köz, valamint a Köztársaság utcai 
lakótelep zöldfelületei is. A fejlesztésekre 874 millió forint uniós támogatást nyert a város, az 
önkormányzat pedig 156 millió forint önrészt biztosított.

A Közösségi Ház belső kor-
szerűsítésére 543 millió forintot 
fordítottak. A munkálatok 2024 
őszén kezdődtek, az épület teljes 
külső és belső felújításon esett 
át, kicserélték az épületgépészeti 
rendszereket és akadálymentesí-
tették az intézményt. Az épület 
környezete is megújult.

A beruházás során két projekt 
valósult meg: 239 millió forintból 
energiahatékonysági fejleszté-
seket hajtottak végre, egy másik 
pályázat pedig az épület teljes re-
konstrukcióját finanszírozta.

– Ez egy nagyon fontos beru-
házás volt, mert szerettük volna 
megtartani illetve erősíteni a 

közösségi életet a városban. A 
modernizált Közösségi Ház civil 
szervezeteknek, művészeti cso-
portoknak és programjaiknak ad 
majd helyet, a ház egyúttal talál-
kozási pont is lehet, funkcióival 
pedig erősíti Balatonfüred térsé-
gi szerepét – fogalmazott a Kö-
zösségi Ház nagytermében tartott 
sajtótájékoztatón Bóka István.

A város polgármestere kiemel-
te: a közel egymilliárd forintos 
program az arácsi városrészben 
lévő Itató-köz és a Köztársaság 
utcai lakótelep zöldfelületének 
megújítását is fedezte és része-
ként a Közösségi Ház előtti cso-
mópontban várhatóan ez év őszre 
körforgalom épül.

          (folytatás a 3. oldalon)

Akiknek az Egry József 
kiállítást köszönhetjük.

Vízmegtartó helyeket 
alakítanak ki Balatonfüred 
zöldfelületein.

A fény gyűjtői

Minden csepp víz számít

A TARTALOMBÓL

11. oldal

8-9. oldal

BALATONFÜRED VÁROS HAVONTA MEGJELENŐ KÖZÉLETI LAPJA XXVI. ÉVFOLYAM - 2026. 2. SZÁM 



Kétmilliárdos zöldfejlesztési terv
Jelentős zöldterület növelés és átfogó csapadékvíz-kezelési 
koncepció valósulhat meg Balatonfüreden. Az önkormány-
zat pályázati forrásból komplex infrastrukturális fejlesztést 
tervez. Megújulhat a Kiserdő és a savanyúvíz-források 
környezete, kiszélesítenék a Kéki- és a Koloska-patak med-
rét, rendeznék a Tamás- és a Péter-hegy területét, valamint 
utcákban és parkolókban fásítanának, továbbá mini erdő-
sávokat is létesítenének.

Az Európai Unió társfinan-
szírozásával, a Széchenyi Terv 
Plusz keretében jelent meg a 
„Zöld-kék infrastruktúra fej-
lesztések településeken” című 
pályázati felhívás, amelyhez 
az önkormányzat csatlakoz-
ni kíván. A cél a klímaváltozás 
hatásainak mérséklése, egy klí-
matudatosabb, élhetőbb városi 
környezet kialakítása, fenntart-
hatóbb vízgazdálkodással és 
erősebb ökológiai hálózattal. A 
projekt fontos eleme a szemlé-
letformálás is.

A pályázat a településeken 
jelentkező – a klímaváltozás 
által is súlyosbított – vízgazdál-
kodási problémák kezeléséhez 
nyújt támogatást. Az egyenetlen 
csapadékeloszlásból fakadó ká-
rok mérséklését, valamint olyan 
zöldinfrastruktúra-fejlesztések 
és természetalapú megoldások 
megvalósítását segíti, amelyek 
hozzájárulnak a környezet álla-
potának javításához.

Balatonfüred mintegy 2 mil-
liárd forint vissza nem térítendő 
támogatásra nyújtott be igényt.

Nyertes pályázat esetén az aláb-
bi fejlesztések valósulnának meg:

Kiserdő:
A történeti kert vízháztartásá-

nak stabilizálása tereprendezés-
sel, vízvisszatartó zöldfelületek 
kialakításával, a közterületi 
csapadékvizek bevezetésével, 
valamint az idős faállomány ví-
zellátásának javításával.

Savanyúvíz-források:
(Berzsenyi-, Kossuth-, Szekér Er-
nő-forrás): a forrásvédelmi zónák 
rendezése, zöldfelület- és élőhely-
fejlesztés, biodiverz közparkok és 
rekreációs funkciók kialakítása. A 
természetes beszivárgás növelésé-
vel a vízbázis hosszú távú védel-
me is biztosítható.

Kéki- és Koloska-patak:
Mederszélesítés, természetköze-
li partkialakítás, vizes élőhelyek 

és tározóöblök létrehozása, ame-
lyek csökkentik az árhullámok 
csúcsterhelését és növelik az 
ökológiai értéket.

Domboldali területek:
(Tamás- és Péter-hegy): terep-
rendezés, esőkertek és vízvissza-
tartó sávok kialakítása, fásítás és 
erózióvédelem a gyors lefolyás 
mérséklése érdekében.

Intézményi és belvárosi terek: 
Árnyékoló fásítás, esőkertek és 
vízáteresztő burkolatok kialakí-
tása, parkoló- és utcafásítás.

A projekt keretében úgyneve-
zett Miyawaki-minierdő sávokat 
is telepítenének. Ezek a gyors 
növekedésű, a hagyományos-
nál sűrűbb, nagy biológiai sok-
féleséget biztosító erdősávok 
hatékonyan tisztítják a levegőt, 
csökkentik a zajt, és mérséklik 
a városi hősziget-hatást. Ezek a 
mini erdők könnyen ültethetők 
városi környezetben, lakóöveze-
tekben. A módszer a természetes 
erdődinamikát követi: 15–30 
különböző fa- és cserjefajt ül-
tetnek nagy sűrűségben, ame-
lyek idővel önfenntartó, a helyi 
viszonyokhoz jól alkalmazkodó 
növénytársulássá fejlődnek.

Sikeres pályázat esetén mint-
egy 15–16 ezer négyzetméternyi 
új vagy megújuló zöld infrastruk-
túra jönne létre a városban. A fej-
lesztések jelentősen növelnék a 
vízvisszatartó és beszivárgó ka-
pacitást, csökkentenék a felszíni 
lefolyást és a csatornahálózat ter-
helését, javítanák a hőkomfortot, 
valamint erősítenék az ökoszisz-
téma-szolgáltatásokat.

A pályázatban szereplő projek-
telemekhez szakértők készítettek 
tanulmányokat és koncepcióter-
veket, amelyeket a tervzsűri pozi-
tívan értékelt. Ez önmagában még 
nem jelenti a pályázat sikerét, de 
bizakodásra adhat okot – mondta a 
legutóbbi testületi ülésen Bóka Ist-
ván polgármester.     Martinovics

Közösség, kultúra, turizmus
Idén lesz harmadik éve, hogy a Balatonfüredi Turisztikai Egyesület beköltözhetett a füredi
reformkori városrészben lévő Huray-villákba. A Jókai-villa szomszédságában lévő két épület és a 
hozzá tartozó kert egykoron Jókai Mór sógoráé, Huray Istváné volt, aki 34 évig fürdőorvosként dol-
gozott Füreden. Nem titkolt cél, hogy a felújított villák tulajdonjoga előbb-utóbb Balatonfüredhez 
kerüljön. Az itt helyet kapó TOURINFORM irodát működtető Balatonfüredi Turisztikai Egyesü-
letnek jelenleg 137 tagja van, és ez a létszám folyamatosan bővül. Új otthonukra a kezdetektől fogva 
közösségi térként tekintettek, a szükséges tárgyi eszközökre pedig folyamatosan pályáznak. Így lett 
hangosításuk, számítástechnikai berendezésük, projektoruk és interaktív kijelzőjük.

- A városmarketing-munkánkat 
meghatározza az érdekképviselet, 
a szakmai támogatás és a kö-
zösségépítés iránti elköteleződé-
sünk. Ennek is köszönhető, hogy 
igen jó az egyesület tagjai kö-
zötti együttműködés. Igyekszünk 
számukra támogató és inspiráló 
szakmai közeget teremteni, ahol 
megtalálják a fejlődés lehetősé-
gét, a közös gondolkodás pedig 
valódi értékeket teremt a város és 
a szolgáltatók számára. Saját ren-
dezvényeinken is jól látható az a 
példaértékű közösségi összefogás, 
amire igazán büszkék vagyunk. 
Egyre több szolgáltató, jelenleg 
50-60 vállalkozás aktívan részt 
vesz a programjaink megvalósítá-
sában, legyen szó őszi tökfaragás-
ról, Mikulásvonatról vagy adventi 
kalendáriumról. Ezek az esemé-
nyek nemcsak a helyiek számára 
jelentenek élményt, hanem erő-
sítik a városi szolgáltatók közötti 
együttműködést is, és megmutat-
ják, hogy milyen sokat tudunk el-
érni, ha közösen dolgozunk egy él-
hetőbb Balatonfüredért – mondta 
Flieg Dóra, a balatonfüredi Tour-
inform iroda vezetője.

A baloldali épület népszerű 
kiállításain kortárs képzőmű-
vészek mutatkoztak be, a tárla-
tokhoz pedig rendezvényeket, 
például borkóstolós tárlatve-
zetéseket és zenei koncerteket 
kapcsoltak. A szervezők 2026 
januárjában eggyel tovább lép-
tek: Huray-estek címmel isme-
retterjesztő előadássorozatot 
indítottak, a helyben élőket köz-
vetlenül érintő témákhoz tudo-
mányosan elismert és hiteles 
előadókat hívnak, akik a Balaton 
vagy a környező erdők jelenéről 
és jövőjéről tartottak teltházas 
előadásokat. A műalkotások és 

az előadások mellé kamarazenei 
koncertek kerültek.

A jobboldali villaépületben 
lévő, egész évben nyitva tartó 
Tourinform iroda az egyetlen az 
országban, ami három állandó 
munkatárssal, nyáron pedig diá-
kokkal kiegészülve minden nap 
várja a látogatókat. Itt kapott he-
lyet az a városi viszonylatban 
egyedi ajándékbolt, ahol megvá-
sárolhatók a helyi és környékbeli 
termelők portékái, borai. Az iro-
dát évente 12 ezren keresik fel, 
80%-uk magyar vendég, a többi-
ek között vannak osztrákok, né-
metek, szlovákok, csehek és len-
gyelek. Egyre több iskola szervez 
osztálykirándulásokat Füredre, 
ami jól tükrözi a város vonzere-
jét. A sokszínű programkínálat, 
a diákcsoportok számára össze-
állított tematikus programok, a 
múzeumlátogatási lehetőségek és 
a szabadtéri élmények mind hoz-
zájárulnak ahhoz, hogy a fiatalok 
tartalmas, élményekben gazdag 
napokat tölthessenek a városban. 

- A sikerhez az is hozzátesz, 
hogy a turisztikai iroda szoros 
együttműködést alakított ki a 
városi intézményekkel: a Fü-
redKulttal, a Zsidó Kiválóságok 
Házával és az önkormányzat-
tal. Ezek mellett aktív kapcso-
latban vagyunk a Balatonfüred 
Kongresszusi Központtal, ami 
véleményünk szerint a vendégéj-
szakák számnak a növelésében, 
a látogatottság erősítésében és 
a szállodai kapacitások hatéko-
nyabb kihasználásában jelenleg 
az egyik legnagyobb lehetőséget 
jelenti a város számára. A központ 
munkatársaival együtt már Barce-
lonában is képviseltük Füredet. Jó 
kapcsolatot ápolunk a környező 
településekkel, például Tihannyal,

ami szintén kiemelt úticél a tér-
ségben: a Füredre érkezők szí-
vesen látogatják a félszigetet is. 
A Hello Tihannyal közös ajánla-
tokat alakítunk ki, amik növelik 
mindkét település turisztikai 
vonzerejét, hosszú távon pedig 
erősítik a régió egységes, minő-
ségi kínálatát – mondta kérdé-
sünkre Flieg Dóra.

A füredi iroda munkáját a 
Magyar Turisztikai Ügynökség 
minden évben a legjobbak közé 
sorolja, a Marketing Diamond 
Awards pedig szintén évente gyé-
mánt minősítést ítél oda nekik a 
kiemelkedő marketingtevékeny-
ségükért, a magas színvonalú 
szakmai és üzleti gyakorlatukért. 
A füredi iroda munkatársai stand-
jaikkal rendszeresen jelen vannak 
a város nagy rendezvényein, mint 
például a Balatonfondo kerékpá-
ros versenyen, a Balatoni Hal- és 
Borünnepen vagy a Borheteken, 
de voltak már a Puskás Arénában 
Fradi-meccsen is.

- Terveink között szerepel a 
városi honlap megújítása, ami 
korszerű, felhasználóbarát és 
könnyen frissíthető lesz. Új 
imázsfilmet is szeretnénk készít-
tetni, ami modern, érzelmekre 
ható módon mutatja be a város 
értékeit, hangulatát és szolgál-
tatásait, hogy Füredet egységes, 
vonzó és professzionális arculat-
tal képviselhessük a nagyközön-
ség felé. Ehhez a színvonalhoz 
kapcsolódva megújul a városi 
információs rendszer: egyre több 
helyen cseréljük le a régi, elavult 
plakátos felületeket modern digi-
tális kijelzőkre, amik valós idő-
ben mutatják meg a legfrissebb 
programokat, városi és közleke-
dési információkat – tette hozzá 
Flieg Dóra.            Mórocz Anikó

PR TARTALOM

Cseke Dominika, Nemesszeghy Nóra és Flieg Dóra
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Állami kitüntetések Elismerésben részesült
Kéri Kitty és Cserép László 

A március 15-i nemzeti ünnep al-
kalmából rangos állami elisme-
réseket adtak át a budapesti Pesti 
Vigadóban. Az ünnepségen Cserép 
László Magyar Arany Érdemkereszt 
kitüntetést vehetett át.

Hankó Balázs kulturális és in-
novációs miniszter március 15. 
alkalmából állami kitüntetése-
ket adott át a Pesti Vigadóban 
a kulturális élet szereplőinek. Já-
szai Mari-díjat vehetett át többiek 
között Kéri Kitty színművész, a bala-
tonfüredi Kisfaludy Színház igazgatója.

Kiemelkedő színművészeti, színészi, 
rendezői, dramaturgiai és színháztudo-
mányi, színházelméleti tevékenysége

elismeréseként Jászai Ma-
ri-díjat vehetett át Kéri Kitty, 
színművész, rendező, a Ma-
gyar Agrár- és Élettudományi 
Egyetem Rippl-Rónai Művé-
szeti Intézet Színházi Tanszék 
tanszékvezetője, művésztanár.

Kéri Kitty 1995-ben végzett 
a Színház- és Filmművészeti 
Főiskolán, ahol Horvai István és 
Kapás Dezső osztályában tanult.

Tíz éven át volt tagja a Víg-
színháznak, majd 2005–2010 
között szabadfoglalkozásúként  
a Vígszínházban, a Szigligeti 
Színházban, a Thália Színház-
ban valamint a Veszprémi Pe-
tőfi Színházban lépett fel, ahol 
aztán hat éven át a társulat tag-
ja is volt. 2016-tól a Kaposvári 
Egyetem Művészeti Karának 
művésztanára, majd osztály-

vezető tanára, tanszékve-
zető. Jelenleg ren-

dez és szerepel a 
Soproni Petőfi 

Színházban.
Kéri Kitty 

erősen kö-
tődik Ba-
latonfüred-
hez, hosszú 
éveken át 

élt a város-
ban, 2012-től 

a balatonfüredi 
Kisfaludy Szín-

ház igazgatója, szá-
mos jelentős helyi prog-

ram rendezője illetve szereplője volt, 
egyebek mellett színházi és zenei fesz-
tivált is alapított Füreden.  Martinovics

Cserép László a magyar kultúra ápolását 
és népszerűsítését szolgáló, illetve a város 
közösségi művelődésének fejlesztése érde-
kében végzett sokoldalú és példaértékű te-
vékenysége elismeréseként vehette át a díjat.

Cserép László a Balaton régió 
és Balatonfüred kulturális életé-
nek meghatározó alakja, a város 
díszpolgára. 1992-től a balaton-
füredi önkormányzat művelődé-
si, oktatási, sport és idegenfor-
galmi osztályának vezetőjeként, 
majd az önkormányzat vezető 
tanácsadójaként dolgozott, olyan 
kulturális brandeket hozott létre, 
amelyek ma már a város imázsá-
nak részeivé váltak.

Nevéhez fűződik a Salvato-
re Quasimodo Költőverseny és 

Költőtalálkozó megalakulása, 
alapítója, titkára a 26 év-
vel ezelőtt alakult Ham-
vas Béla Asztaltársa-

ságnak, és szervezője 
a Hamvas Napoknak.

Jókai Mór kul-
tuszának ápolása érde-

kében 34 évvel ezelőtt 
elindította a Jókai Napok 

programsorozatot. Elindí-
tója volt a Könyv-Bor-Jazz 

Fesztivál néven ismert 
balatonfüredi ünnepi 
könyvhétnek és kö-
zel három évtizedig 
volt főszervezője az 
Anna-bálnak, neki 
köszönhető a bál-

hoz kapcsolódó Anna 
Fesztivál létrehozása is.
Cserép László 2020-

ban nyugdíjba vonult, majd 2021-ben új 
teret nyitott Balatonfüred kulturális éle-
tében, amikor létrehozta a Szőcs Géza 
Irodalmi Szalont, amely azóta is számos 
helyi, regionális és országos szinten is ki-
emelkedő esemény helyszíne.             MT

(folytatás az 1. oldalról)
A rendezvényen Hegedűs 

Barbara országgyűlési kép-
viselő arról beszélt, hogy Ba-
latonfüreden átgondolt, a vá-
roslakók életminőségét javító 
fejlesztések zajlanak.

A körzet önkormányzati kép-
viselője, Illés Hajnalka szerint 
a több mint negyvenéves épület 
korszerűsítésével a város felső 
része tovább fejlődött.

A felújított Közösségi Házba 
egyebek mellett a Balatonfüredi 
Tankerületi Központ, a Kék Ba-
laton Nyugdíjas Klub, a Vörös-
kereszt, a Füred Tv és más civil 
szervezetek költöznek majd be.

Az Élhető települések prog-
ram részeként 95 millió forint-
ból megújult az arácsi városrész 

Megújult a Közösségi Ház, az Itatóköz és a lakótelepi zöldfelület

egyik legrégebbi területe, az 
Itató-köz is. Az útszakaszt 
felújították, korszerűsítették a 
csapadékvíz-elvezetést, pado-
kat és ivókutakat helyeztek ki, 
a légkábeleket pedig a földbe 
vezették. A beruházásnak kö-
szönhetően a Béke és Kolos-
ka utca között található terület 
kedvelt kiránduló és pihenő-
hellyé válhat.

A pályázat keretében a 
Köztársaság utcai lakótele-
pen is fejlesztések történtek. 
Mintegy 160 millió forintból 
megújultak a zöldfelületek, új 
közösségi teret alakítottak ki, 
valamint többfunkciós sétány, 
pihenőhelyek, gyalogutak és 
növényágyások létesültek.

              Martinovics Tibor

A Köztársaság úti lakótelepen a zöldfelület újult meg

A projekt részeként a Közösségi Ház előtti csomópontban őszre körforgalom is épül

Balatonarács sem maradt ki a programból, a Béke utca és a Koloska utca közötti terület újult meg

BALATONFÜREDI NAPLÓ XXVI. évfolyam, 2026. 2. szám 3



Felnőtt sportolókat köszöntöttek
A legjobb balatonfüredi 
sportolókat díjazták azon 
az ünnepségen amelyet 
február 27-én tartottak 
a Balaton Szabadidő és 
Konferencia Központban. 
Az eredmények felsorolása-
kor ismét kiderült, hogy a 
városban számtalan sport-
ágban van mire büszkének 
lenni. Az érmek mellett a 
rendezvényen átadták a 
„Balatonfüred Sportjáért” 
kitüntetéseket is.

Nyolc egyesület, hét szak-
osztály, nyolcvanhárom sporto-
lója vett részt a hagyományos 
ünnepségen, ahol Molnár Judit 
önkormányzati képviselő és 
Holczer András alpolgármester 
adott át érmeket. Dr. Bóka Ist-
ván polgármester nyújtotta át a 
város „Balatonfüred Sportjáért” 
kitüntetéseket, ezt elsőként Ba-
ranyai Máté korábbi hosszútáv 
és ultrafutó vehette át, aki Bala-
tonfüred városát több nemzet-
közi megmérettetésen képvi-
selte. 2008-ban alapította meg 
Balatonfüredi Futó Cimborák 
Tömegsport csoportot a Bala-
tonfüredi Futball Club keretein 
belül. Egy cikluson keresztül 
volt a BFC vezetőségi tagja is, 
korábban az NB II-es futball 
csapat intézője, menedzsere, tá-
mogatója volt. A Balatonfüredi 
Futó Cimborák utódjaként meg-
alakuló Balatonfüredi Atlétikai 
Club elnöke 2019 óta. Baranyai 
Máté a Backyard Ultra Magyar 
válogatott szövetségi kapitánya,

csapatával 32 órás futás világ-
rekorder és 2022-ben világbaj-
noki 6. helyezett lett. Balaton-
füred sportéletéhez ezen kívül 
szervesen hozzájárul a Balaton-
füredi Futómatiné és Ultrafutó 
Fesztivál alapítójaként, a Sze-
relmes Füred és a Csillagfényes 
Füred futóversenyek szervező-
jeként. Az utóbbi években se-
gíti és támogatja a Fut a Füred 
verseny lebonyolítását.

A másik kitüntetett Baráth 
Gábor, aki mindössze 11 éve-
sen csatlakozott a Balatonfüre-
di Yacht Clubhoz. 1988 óta a 
klub hűséges tagja, 2025-ben 
a klub elnöksége aranykoszo-
rús elismerésben is részesítette.

Továbbá nem csak edzőként, ha-
nem nagyhajós versenyzőként is 
képviseli a Balatonfüredi Yacht 
Clubot. Aktív sportolóként ju-
nior, felnőtt és ifjúsági korosz-
tályokban is versenyszerűen 
vitorlázott, többszörös magyar 
bajnoki címet szerzett és ko-
rábbi válogatott versenyző volt. 
Jelenleg a Balatonfüredi Yacht 
Club alkalmazottjaként az Opti-
mist hajóosztály versenyzőinek 
felkészítésével foglalkozik mint 
edző, ahol kiváló eredménye-
ket érnek el csapatával. Aktívan 
edzősködik a nyári táborokban, 
ahol különböző korosztályok 
számára teszi elérhetővé a bala-
toni vitorlázást.         Bán László

Baranyai Máté és Baráth Gábor kapták a "Balatonfüred 
Sportjáért" kitüntetést

ÉPÍTÉSI
TELEK
ELADÓ!

8233 Balatonszőlős, Árok utca 1.
Érdeklődni lehet:
06 20 807 9029 telefonszámon.

135 millió forintra pályázik 
a Balatonfüredi járás
A képviselő-testületet február végi ülésén úgy döntött, hogy 
Balatonfüred önkormányzata részt vesz a Versenyképes Já-
rások Program második ütemében, Balatonszőlős és Pécsely 
önkormányzatával kötött együttműködés keretében. Mintegy 
135 millió forint vissza nem térítendő támogatásra pályáznak.

A tervek szerint az igényelt 
támogatásból mintegy 90 mil-
lió forint értékben felújítanák a 
füredi Tündérkert óvoda kertjét, 
12 millió forintból a balatonfü-
redi járóbeteg szakrendelőbe új 
eszközöket vásárolnának, a járá-
si rendőrség számára egy szol-
gálati autót biztosítanának 14 
millió forint értékben, illetve 19 
millió forintból a járási közbiz-
tonsági program keretében a ba-
latonfüredi önkormányzati tűz-
oltóság számára új eszközöket 
vásárolnának ezzel is biztosítva 
a hatékony működést.

A Versenyképes Járások Prog-
ram 2024-ben indult azzal a céllal, 
hogy fejlessze az adott járások te-
lepüléseit, javítsa a térség életkö-
rülményeit. A program második 
üteme ezt folytatva elsősorban az 
alap infrastruktúra, a közszolgálta-
tások illetve a településüzemeltetés 
fejlesztését, valamint a térségi gaz-
daságélénkítést tűzte ki célul.

Balatonfüred járás központként 
22 települést fog össze. A fejlesztési 
program második ütemében történő 
részvétel az első, eredményes ütem-
hez hasonlóan kiemelt fontosságú 
– hangzott el a testületi ülésen.  MT

201. Anna-bál
Már kaphatók a jegyek

Július 25-én rendezik meg 
Balatonfüreden a 201. 
Anna-bált, amelyre március 
23-tól lehet belépőjegye-
ket váltani. A patinás estet 
ezúttal is az Anna Feszti-
vál kíséri. Lesz operaest, 
szívhalászat és megrendezik 
a népszerű szerenádok éj-
szakáját is. Idén több mint 
húsz 18 éves balatonfüredi 
elsőbálozó lányt várnak az 
eseményre.

Az ország egyik legrégebbi tár-
sadalmi eseményére mintegy 600 
bálozót várnak. A bált július 25-én, 
szombaton az Anna Grand Hotel 
díszes termeiben, hangulatos udva-
rában rendezik meg. A Gyógy téren 
ezúttal nem állítanak fel pavilont, az 
Anna Café teraszán viszont helyet 
foglalhatnak majd a bálozók.

A bál előtt a Vaszary-villa 
kertjében gyülekeznek a vendé-
gek és innen indul majd a zenés 
menet, itt akasztják a hölgyek 
nyakába a sorszámozott herendi 
porcelán szíveket. A báli közön-
ség szavazza meg a 15 legszebb 
lányt, akik közül majd a szakmai 
zsűri választja ki a bál szépét és 
udvarhölgyeit.

A bálra ezúttal is meghívást 
kapott minden 18 éves bala-
tonfüredi lány.

A hagyományos palotást a 
Magyar Állami Operaház bal-
ettművészei táncolják. A bál 
szépét és két udvarhölgyét éj-
félkor mutatják be, ők másnap 
délelőtt a Kisfaludy Színpadon 
is láthatók lesznek, majd séta-
kocsikáznak a városban.

Július 21-26. között zajla-
nak az Anna Fesztivál esemé-
nyei. A Gyógy téren felállított 
nagyszínpadon az Operaház 
operaesteket tart, világhírű da-
rabokból csendülnek majd fel 
részletek. Különleges hangula-
tot ígér a szerenádok éjszakája, 
a füredi 18 éves lányok részére 
adott vonószenekaros esti kon-
cert. A közkedvelt Szívhalászat 
ezúttal sem marad el, és a Ha-
gyományok Háza is megtartja 
a gálaestjét.

A 201. Anna-bálra március 
23-án, hétfőn, 16 órától lehet be-
lépőjegyet váltani, amelyek ára 
tavalyhoz képest nem változott.

A hagyományos báli belé-
pők 145 ezer forintba kerül-
nek, az Anna Café teraszán 
pedig 130 ezer forintért lehet 
helyet foglalni.

A belépők kizárólag az An-
na-bál hivatalos honlapján igé-
nyelhetők, a Jegyvásárlás me-
nüpontban.

                Martinovics Tibor
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Magyarországon 1938. évi XIX. törvénycikk óta van titkos szavazás az országgyűlési választáson. Az szavazhatott, aki 10 éve magyar állam-
polgár, 6 éve egy helyben lakik, az elemi iskola 6. osztályát elvégezte, azaz "lajstromos", lajstromba, választólistára került. Feltétel volt még, 
ha férfi, 26 év feletti, állandó lakása és foglalkozása legyen, ha nő, 30 év feletti, kereső férfi felesége vagy saját vagyonából élő asszony és 
három életben lévő gyermek anyja legyen. A lakosság kb. egyharmada szavazhatott. Rejtvényünkben a Tapolca-Balatonfüred választókerület 
1939-ben megválasztott és korábban is képviselőként, miniszterként  és miniszterelnökként tevékenykedő politikusának neve szerepel. 

HELYTÖRTÉNETI KERESZTREJTVÉNY
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PÁROS
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HÚROS
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A MÚLT IDŐ
EGYIK JELE

LEGYENGÜL
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(1836-1911)
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RÖVIDEN
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EGYES
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ÁLLATOK
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FOGADÓ
RÉSZE

TARTÁLY
KUPAKJA

Számomra a magyar identitás 
kérdése egy baráti beszélgetés 
során vált igazán személyessé. 
Akkor döbbentem rá, hogy nem 
egy kész, egyértelmű hovatar-
tozást érzek, hanem inkább egy 
hiányt és erős vágyat arra, hogy 
megtaláljam. 

A válaszokat nem a történe-
lemben, hanem a történetekben 
kezdtem keresni. A mondák, nép-
mesék és népdalok mindig köze-
lebb vittek a magyar kultúrához, 
és otthonosságérzést adtak. 

A kiállítás tizenhárom ilyen 
történet illusztrált feldolgozá-
sa, amelyeket én gyűjtöttem és 
értelmeztem újra. Ez a munka 
nem egy lezárt identitást mu-
tat be, hanem egy személyes

Bernáth Anna Róza kiállítása
Nyitva júniusig a Huray-villában
Bernáth Anna Róza intuitív 
művész, semmilyen sza-
bályhoz nem köti magát. 
Bár még csak 18 éves, a 
Balatonfüreden látható 
kiállítása már az ötödik 
bemutatkozása. A Gyöke-
rek mentén című tárlaton 
papírra készült, majd 
digitálisan színezett képeket 
látunk. Anna, akinek ba-
latonfürediek a nagyszülei 
és az édesanyja, egyébként 
építész szeretne lenni, de a 
képzőművészetet soha nem 
engedi el.

keresés útját - foglalta össze a 
Gyökerek mentén című kiállítá-
sát Anna.

Bernáth Anna Róza a mes-
terséges intelligenciát csak egy 
szükséges eszköznek tartja, ami 

nem pótolhatja a művészi kreati-
vitást - mondta lapunknak.

A megnyitón Takács Noémi 
énekelt és Silye Juli művészette-
rapeuta, képzőművész méltatta a 
fiatal kiállító munkáit.     Csorba 

Bernáth Anna Róza és Silye Juli művészetterapeuta
a kiállítás megnyitóján
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POLITIKAI HIRDETÉS

POLITIKAI HIRDETÉS

Forsthoffer  
Ágnes

Támogassa a munkámat!
magyartisza.hu  Támogass!  Támogasd a jelöltjeinket!

  forsthofferagnes
  forsthofferagnes@magyartisza.hu

Kedves Fürediek!

Forsthoffer Ágnes vagyok, a TISZA 
ország­gyűlési képviselőjelöltje. Balaton-
füreden,azarácsivárosrészbenélek.

Családanyaként, gazdasági szakem-
berként és cégvezetőként szerzett ta-
pasztalatokkal lépek a politikába. Szem-
léletváltást, korrekt kommunikációt, 
együttműködő hozzáállást, és valódi ér-
dekképviseletet ígérek. Felelősen, felké-
szülten állok a feladat előtt! 

Vezérelv számomra, hogy nincs jobb, 
nincs bal, csak magyar. Nem megosz-
tottságért, hanem megoldásokért fogok 
dolgozni. Nem ideológiákat, hanem meg-
oldandó ügyeket képviselek majd, ahogy 
szakmai életemben is tettem. Értő figye-
lemmel fogok fordulni városunk és térsé-
günk kihívásai felé.  

Vállalom, hogy megválasztásom után 
javulni fog az egészségügyi szolgáltatá-
sok elérhetősége és megvalósulnak fon-
tos közlekedésbiztonsági fejlesztések. 

Településeink élhetősége érdekében el 
fogom érni, hogy új nagyberuházások 
kizárólag a lakosság véleményének fi-
gyelembevételével jöhessenek létre.  
Támogatni fogom az energiahatékonysági 
programokat és környezetvédelmi célo-
kat, valamint a fiatalok térségben mara-
dását ösztönző település- és társadalom-
politikai ügyeket. 

A TISZA vállalásairól hiteles és részletes 
tájékoztatást a magyartisza.hu/program  
oldalon találnak. Ennek legfontosabb 
elemei a külső és belső béke, a műkö-
dő egészségügy, a korszerű oktatás, és  
a gazdaság beindítása.

Április 12-én szavazzanak a TISZA listá-
jára és egyéni jelöltjeire, hogy az Önök
aktív részvételévelmegvalósíthassuk az
emberségesésműködőMagyarországot
magunkésgyermekeinkszámára.Bizal-
mukatelőreisköszönöm,köszönjük!

Veszprémmegye02.számúegyéniválasztókerület 
egyéniországgyűlésiképviselőjelölt
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A fény gyűjtői Beszélgetés Költő Magdolna
és Szabó András műgyűjtőkkel

Szabó András ismert vállalkozó, akit mindig is érdekelt a 
kultúra. Egyedülálló Zsolnay-gyűjteménye három éve lát-
ható az általa felújított Kőrössy-villában. Feleségével, Költő 
Magdolna közgazdásszal, évtizedek óta közösen dolgoznak a 
meghatározó kulturális értékek megőrzésén és bemutatásán. 
Övék a hazai legnagyobb Egry József gyűjtemény, amelyből 
a napokban nyílt kiállítás a Vaszary Galériában. A műgyűjtés 
lélektanáról és felelősségéről, a jelentős alkotások tulajdonlá-
sáról beszélgettünk.

– Szabó András már gye-
rekként elkezdett gyűjteni, a 
családjában generációkra 
visszamenőleg volt erre pél-
da. Költő Magdolna részéről 
viszont inkább egy érzelmi 
kötődésről van szó. Mond-
hatjuk, hogy gyűjteményüket 
ez a kettősség – a szenvedély 
és az identitáskeresés – hozta 
létre és formálta?

Szabó András: Alapvetően 
gyűjtő alkat vagyok, ezt a mintát 
otthonról hozom. Édesapám bé-
lyeget és könyveket gyűjtött, én 
pedig gyerekként gyufacímkék-
kel kezdtem, később kőzetekkel 
folytattam. Amikor önálló lettem, 
eldöntöttem: Zsolnay-porcelánt 
fogok gyűjteni. A gyűjtés egy-
szerre szerzési vágy, a szép iránti 
vonzalom és rendszerszemlélet, 
de kell hozzá lehetőség, pénz, 
kitartás és társak is. Szerencsém 
volt: az első feleségem szüleitől, 
akiknek volt egy kisebb Zsolnay 
gyűjteményük, sokat tanultam, a 
második feleségem partner volt 

benne, a fiam pedig már ebbe nőtt 
bele. Több mint harminc éve élek 
együtt Magdival, a gyűjtési máni-
ámban támogatóm, ösztönzőm, a 
Zsolnayval kapcsolatban bizonyos 
dolgokat már jobban tud, mint én.

Költő Magdolna: Balatoni 
családból jövök, a Balaton a ha-
zám. Gyerekkoromban nem ta-
lálkoztam olyan gyűjtői világgal, 
amiről András beszél. Mond-
hatni eszembe se jutott, hogy 
valaha majd értékes műtárgyak 
birtokosa lehetek, de amikor ka-
maszként, a badacsonyi Egry 
Múzeum megnyitóján életem-
ben először találkoztam a festő 
képeivel, teljesen lenyűgöztek. 
Ugyanazt a mindenségélményt 
éreztem benne, mint gyerekként 
a szőlőtőkék között a Balatont 
nézve. Úgy éreztem, hogy ennél 
tökéletesebb nincs is a világon.

Amikor Andrással találkoz-
tam a 90-es évek közepén, és 
bele láttam az általa végzett gyűj-
tői munkába, akkor ez először 
kicsit meglepett, de aztán a leg-
nagyobb örömmel csatlakoztam 

hozzá, együtt jártunk aukciókra. 
Soha nem azt nézzük, hogy minek 
mi az ára, hanem azt, hogy mit 
szeretnénk megszerezni, mi illesz-
kedik a gyűjteményünkbe. Eleinte 
én ugrottam minden Egry József 
képre, András meg kezdetben még 
csak fanyalgott, mert őt a harso-
gó színekkel dolgozó nagybányai 
festők érdekelték. Aztán amikor 
Tihanyban vettünk egy házat, és 
hajnalban kinézve pont szemben 
kelt fel a nap, az aranyhíd ugyan-
úgy világított, mint Egry képén, 
András megértette lelkesedésemet 
és következő születésnapomra 
megkaptam tőle az első Egry ké-
pet. Ezzel kezdődött minden.

– Alkotói folyamatnak tart-
ja a műgyűjtést, ugyanak-
kor nem tagadja vállalkozói 
szemléletét sem. Hogyan fér 
meg egymás mellett ez a két 
megközelítés?

Szabó András: A gyűjtés 
kincsképzés is. Mint vállalkozó 
mondom, hogy ez nyilván befekte-
tés is egyben. Tehát nem csak hob-
bi és szenvedély, hanem befektetés 
is. De elérkezik egy pont, amikor 
eljut a gyűjtemény egy olyan mi-
nőségi szintre, amikor már muszáj 
végiggondolni, hogy mit is akarok 
ezzel a gyűjteménnyel kezdeni, mi 
az üzenete. Az ember azzal szem-
besül, hogy a gyűjteménye túlnőtt 
rajta, a kollekció már a magyar 
kultúra része. Ez nyilvánvalóvá 
vált a Zsolnay és az Egry gyűj-
teményünk esetében is. Ez nagy 
felelősség, nem egyszerű kezelni, 
mert a gyűjtőben mindig ott van 
a szerzés szenvedélye. Egry élet-
története és autodidakta fejlődése, 
ahogy szinte a semmiből eljut a 
posztimpresszionistákig, sőt, több 
kortárs előfutárjaként mind a ket-
tőnket nagyon megragadott, sze-
rettük volna, hogy ezt mások is 

megismerjék, lássák. Ez már rég 
nem a befektetésről szól.

Költő Magdolna: Van egy 
természetes párhuzam a Zsolnay 
és az Egry kollekciónk között. A 
Zsolnay kiállításunk a gyár úgy-
nevezett aranykorát mutatja be. 
Ennek felében historikus darabo-
kat gyártottak, amelyek teljesen 
más stílust mutatnak, mint aztán 
az aranykor második felében 
gyártott eozin mázas szecessziós 
kerámiák. Az ember nem is érti, 
hogy mindössze két-három év 
alatt a Zsolnay porcelán miként 
tudott egy ilyen 180 fokos fordu-
latot megtenni. Ugyanez látszik 
Egrynél, hiszen egészen az első 
világháború végéig expresszív 
kifejezésmódot használ, erőtel-
jes társadalmi érdeklődéssel az 
alsóbb rétegek sorsa iránt. Aztán 
eltölt egy-két évet itt a Balaton 
partján, és képei végtelenül lé-
giessé, atmoszférikussá válnak. 
Már nem az egyénen van a hang-
súly, hanem az a kérdés, hogy az 
ember hogyan illeszkedik a világ-
mindenségbe.

– Meg lehet fogalmazni azt a 
pontot, amikor a gyűjtőben 
tudatosul, hogy már nem 
pusztán tárgyakat halmoz, 
hanem egy önálló értéket 
képviselő kollekciót épít?

Szabó András: Amikor el-
határoztam, hogy a Budapesten 
lévő Kőrössy-villát rendbe ho-
zom, azzal a szándékkal tettem, 
hogy legyen helye a gyűjtemé-
nyünknek. Világossá vált szá-
momra, hogy a Zsolnay gyűjte-
mény és az Egry kollekciónk is 
olyan értéket képvisel, hogy min-
denki számára, kifogástalan szín-
vonalon, jó szakmai vezetéssel 
hozzáférhetővé kell tennünk. Ez 
nem feltétlenül van így minden 
gyűjtő esetében, vannak, akik 
számára ez inkább vagyonkeze-
lési kérdés, nekem egyértelmű 
volt, hogy a szenvedéllyel össze-
gyűjtött tárgyainkat, az organi-
kusan fejlődő gyűjteményeinket 
közkincsé kell tenni.

Egry József: Olvasó férfi szabadban

Költő Magdolna és Szabó András

Egry József: Balaton-felvidék

XXVI. évfolyam, 2026. 2. szám BALATONFÜREDI NAPLÓ8



Költő Magdolna: Ha profán 
akarok lenni, azt mondom, hogy 
ez pont akkor jön el, amikor a 
következő darabnak már nincs 
helye a lakásban.

– A gyűjtemény mennyiben 
szól az adott művészről, 
és mennyiben magáról a 
gyűjtőről?

Szabó András: A gyűjtemény 
és az abból létrejött kiállítás Egry 
József alkotói fejlődését, életpá-
lyáját mutatja be. Ez volt a szán-
dékom, hogy a gyűjteménnyel be-
mutassuk, Egry hogyan jut el igazi 
képzettség nélkül, saját tehetségé-
vel egészen odáig, hogy ma már 
az iskolába is tanítják őt. Én ehhez 
annyit tettem hozzá, hogy meg-
teremtettem a hozzáférhetőségét. 
Az összegyűjtött alkotásoknak van 
egy íve, ezt el lehet mesélni, ezt 
megértik az emberek, ezáltal meg-
szeretik az alkotót és a festményeit.

– Magyarországon jelentős 
képzőművészeti értékek van-
nak magángyűjtőknél, ám az 
európai gyakorlattal ellentét-
ben sokan közülük inkább rej-
tőzködnek. Több alkotó élet-
műve nem mutatható be teljes 
keresztmetszetében, mert a 
művek magántulajdonban 
vannak. Ön szerint mi ennek 
az oka, és miért döntöttek úgy, 
hogy a nyilvánosság elé lép-
nek gyűjteményükkel?

Szabó András: Magyaror-
szágon még nem elég erős az a 
polgári réteg, amely természetes-
nek veszi a visszaadást. A háború 
előtt volt egy viszonylag szépen 
fejlődő polgári réteg, de aztán en-
nek egy részét, zsidóságuk miatt, 
a második háborúban kiirtották. 
A szocializmus nem erről szólt, a 
rendszerváltás utáni időszakban 
pedig a politika erősen megosztja 
az embereket. De lesz ebben vál-
tozás. Úgy éreztem, az nem jó, 
hogy egy ember birtokolja a ha-
zai kulturális érték egy szeletét, 
megveszem, hazaviszem, becso-
magolom – és többé senki nem 
látja. Egyértelmű volt, hogy ezt 
közkincsé kell tennünk. Remé-
lem ezzel mintát is adunk.

Költő Magdolna: Volt egy 
Egry festmény, Tihanyi Vissz-
hang címmel, amit nagyon szeret-
tünk volna egy aukción megven-
ni. A szokásosnál sötétebb tónusú, 

Egry József – Lebegés a fénytérben című kiállítás június 21-éig 
látogatható a Vaszary Galériában.

erősen misztikus kép. Licitáltunk, 
és licitáltunk, és licitáltunk, de vé-
gül mégse lett a miénk. Két évvel 
később a veszprémi Egry kiállítá-
son láttuk viszont, mint a Magyar 
Nemzeti Galéria tulajdona. Ekkor 
engedtük el a képet, hiszen ez így 
helyes, hogy elővásárlási joga van 
a múzeumnak, ezzel közgyűjte-
ménybe került a festmény.

– A műgyűjtők általában 
specializálódnak, és egy jól 
körülhatárolható korszak-
ra vagy alkotóra koncent-
rálnak. Az önök példája 
viszont ritkaságnak számít, 
hiszen több, egymástól elté-
rő területen is jelentős gyűj-
teménnyel rendelkeznek.

Szabó András: Igen, ez elég 
ritka. A Resonator Kft. aranykorá-
ban is a portfólióhoz tartozott lega-
lább húsz cég, különböző szakmai 
területekről. Én elég széles körű 
érdeklődő vagyok, valóban van 
bennem szertelenség. De a külön-
böző gyűjteményeim nem egymás 
ellenére léteznek. Sőt, van egy kö-
zös nevező a Zsolnay és az Egry 
kollekció között, ez pedig a fény. 
A Zsolnay ragyogása nem létezik 
a fény nélkül, ahogy Egry képei 
sem. Tehát azért vannak dolgok, 
amik a gyűjtésünket mégiscsak 
koordinálják, csak nem mindig tu-
datosak vagy kézenfekvőek.

– A műgyűjtő felelőssége 
az is, hogy gondoskodjon a 
kollekció sorsáról az utókor 
számára. Gondolom ezt a 
célt szolgálja az alapítvá-
nyuk létrehozása.

Költő Magdolna: Egyértelmű 
volt számunkra, hogy olyan érté-
künk van, amit biztonságba kell 
helyezni. Ezért hoztunk létre egy 
alapítványt, amely hosszú távon 
garancia arra, hogy a gyűjtemény 
egyben maradjon és hozzáférhető 
legyen mások számára is. A gyűj-
temények darabjai már nem a mi 
tulajdonunk, hanem az alapítványé. 
Az alapító halála után a kuratórium 
gyakorolja az alapítói jogokat. Az 
alapítvány alapszabálya pedig azt 
tartja szem előtt, hogy a kollekció 
maradjon egyben és legyen látható.

Szabó András: Nagy szeren-
csém, hogy a fiam, aki az alapít-
vány kurátora, egyre nagyobb 
lelkesedéssel, hozzáértéssel és ener-
giával foglalkozik a gyűjteménnyel.

Egry József: Ezüstkapu (Halászok II.)

Másrészről Magdi, mint az ala-
pítvány elnöke, pontosan ismeri a 
gondolataimat, elképzeléseimet, ha 
én már nem vagyok, akkor ő ezt 
felelősen tudja folytatni. Harmad-
részt olyan további kurátorokat 
választottunk meg, akik szakértel-
mükkel, érzelmi viszonyulásukkal, 
elkötelezettségükkel értékelik a 
gyűjteményt és biztos vagyok ben-
ne, hogy tovább is fejlesztik majd. 
Nekem ez a csúcs, elmondhatom, 
hogy amit gyűjtőként létrehoztam 
az közhasznúvá válik.

– Hogy látják: Egry József 
életműve az őt megillető 
helyén van? Megfelelő az 
ismertsége és az alkotások 
piaci értéke?

Szabó András: Itthon a he-
lyén van az ismertsége, az elis-
mertsége és a munkáinak az ára 
is. Feladatunknak tekintjük, hogy 
külföldön, főleg a nyugat-euró-
pai kultúrában is megismerjék 
Egry József munkáit. A füredi ki-
állítás is talán segít ebben.

– Mennyibe kerül ma egy, 
az életmű szempontjából 
jelentős Egry-festmény?

Költő Magdolna: A munkássá-
ga második, tehát a Balaton festője 
korszakából származó képeinek az 
értéke egyértelműen magasabbak. 

Egry József: Önarckép

Egry József: Balatoni fények

Ezek az alkotások akár 40-50 mil-
lió forintot is érhetnek.

– Gyarapítják még a gyűj-
teményeket?

Szabó András: Befejeztem a 
Zsolnay gyűjtést, már tényleg csak 
olyan darabot veszünk meg, ami 
minőségben jobb és különleges. 
Van pár, amire kifejezetten utazom, 
amit jó lenne megszerezni. Az Egry 
festményeire is ugyanez igaz. A kü-
lönlegességekre vadászunk.

– Hogyan lehet együtt élni 
ennyi műtárggyal a min-
dennapokban?

Szabó András: Minden darab 
a gyerekem, pontosan tudom, ho-
gyan került hozzánk. Amikor hu-
zamosabb időt töltünk Tihanyban, 
akkor megbeszéljük, hogy melyik 

Egry képeket hozzuk le magunk-
kal, aztán ezeket idővel cseréljük. 
Előfordul, hogy itt fedezzük fel 
újra az adott képet, milyen jó. Az 
ezer darabos Zsolnay kollekció 
nagyobb részét a saját kiállításun-
kon látjuk, de azért egy kis méretű 
kollekció belőlük, amiket külön 
gyűjtök, otthon vannak velünk.

– Mikor a legboldogabb a 
műgyűjtő? Mi adja a leg-
nagyobb örömöt?

Szabó András: A szerzés örö-
me és élménye nagyon inspiratív 
az életemben.

Költő Magdolna: Én job-
ban díjazom azt a pillanatot, 
amikor a látogató közönségnek 
bemutatom a tárgyakat és látom 
az arcukon a csodálatot és az 
őszinte érdeklődést.

                  Martinovics Tibor
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Hurrá, itt a kikelet!
Tavaszi élmények a Tündérkertben

A gyerekek kedvenc mulatságá-
ra szebbnél szebb, ötletes és érde-
kes jelmezekben érkezetek kicsik 
és nagyok. Programunkat dalos, 
táncos műsorral nyitottuk, melyen 
lelkesen vettek részt apróságaink. 
A jelmezek bemutatását követően 
vicces játékokra került sor, me-
lyekben mindenki aktívan szere-
pelt. Telet búcsúztató tevékenysé-
günk a kisze báb égetés, melynek 
során minden évben régi hagyo-
mányt idézünk fel, kissé átalakítva. 

Óvodásainkkal idén is ös�-
szegyűltünk az udvaron, ahol ta-
vasz-hívogató, tél-űző dalokkal, 
mondókákkal, hangoskodással 
próbáltuk megsürgetni a kikelet ér-
kezését. Az előzőleg mindenki ál-
tal saját kezűleg készített, bajokat, 
betegséget jelképező bábuinkat 
tűzre vetve elköszöntünk a téltől.

Óvodánkban  március közepén, 
idén is méltó módon emlékez-
tünk meg nemzeti ünnepünkről.  

A Balatonfüredi Reformkori 
Hagyományőrzők Társasága
ezúttal a legkisebbekhez hozta 
közelebb a történelmet. A gye-
rekek megismerkedhettek a re-
formkor hangulatával, viseletei-
vel és történeteivel. A gyerekek 
lelkesen készültek: dalokat éne-
keltek és verseket mondtak, így 
idéztük fel az ünnep hangulatát. 

Saját készítésű papír kardokkal, 
pártákkal és kitűzött kokárdák-
kal tettük még élményszerűbbé 
a megemlékezést. Az együtt átélt 
élmények erősítették bennük az 
összetartozást és segítették a tör-
ténelmi események megismerését. 
Óvodásaink mindennapjait egész 
évben igyekszünk érdekessé tenni!          
              Gicziné Mészáros Lívia

A hosszú tél végén vágy-
tunk már a vidámságra 
óvodánkban. Február 
eleje a farsangi készülődés 
jegyében telt. A hangolódást 
a Nyirettyű zenekar népi 
hangszerekkel előadott 
műsora tette teljessé, akik 
vidám zenéjükkel karne-
váli hangulatot teremtet-
tek nálunk. Vidám, színes 
dekorációval fokoztuk a 
készülődés izgalmát.

Negyven éves az egykori 
Nevelési Tanácsadó
Fennállásának negyvenedik évfordulóját ünnepli idén a Pedagógiai 

Szakszolgálat Balatonfüredi Tagintézménye, vagy ahogy sokan még 
mai is ismerik: a Nevelési Tanácsadó. A Kisfaludy Galériában tartott 
ünnepségen ott voltak a korábbi vezetők: Szabó Éva, Szalai Katalin, 
Dén Zsuzsanna és Szekeresné Bucsy Piroska, valamint két korábbi pe-
dagógus: Némethné Bolla Marietta és Kasziánné Pőcz Ida. Őket is ün-
nepelte a városi óvodák, iskolák és a környékbeli szakmai szervezetek 
csaknem kétszáz fős közössége.  

Pálfiné Pummer Rékától, a szakszolgálat jelenlegi, füredi vezetőjé-
től megtudtuk: a jubileum nem csak a visszatekintésről, hanem a szak-
mai fejlődésről is szólt. Az ünnepi konferencia középpontjába napjaink 
egyik legégetőbb témáját, a neurodiverzitást, az autizmust és az AD-
HD-t helyezték, ami az iskoláskorúak csaknem tíz százalékát érinti. 

A statisztikák szerint a diagnosztizált esetek száma világszerte nő, ami 
a szakemberektől folyamatos módszertani megújulást követel. Szemlé-
letformálással szeretnék elérni, hogy a diagnózis ne stigma legyen, ha-
nem egy olyan „kulcs”, ami megnyitja az utat a megfelelő támogatáshoz 
és az elfogadáshoz. Ma már nem a „másság” elfedése a cél, hanem az 
egyéni erősségek felismerése és a környezet akadálymentesítése. 

Az ünnepi konferenciának három, országosan ismert előadója volt: 
dr. Madarassy-Szűcs Anna pszichiátert, Reményi Tamás és Szigethi 
Zsófia egyetemi oktató-gyógypedagógusok.                    Mórocz Anikó

Némethné Bolla Marietta, Szekeresné Bucsy Piroska, Dén 
Zsuzsanna, Szalai Katalin, Kasziánné Pőcz Ida, Szabó Éva
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Arról már korábban Balaton-
füredi Napló oldalain is beszá-
moltunk, hogy a Bakonyerdő 
munkatársai évek óta figyelik 
azokat az erdei helyeket, ahol 
megmarad a csapadékvíz, és 
minimális beavatkozással segí-
tik azok természetes funkcióit. 
Mert ahol víz van, ott élet is van. 
A balatonfüredi erdészethez tar-
tozó területen a vizes élőhelyek-
ről rendszerezett nyilvántartást 
vezetnek, jelenleg 40–45 ilyen 
terület szerepel a programban, a 
számuk pedig évről évre emel-
kedik. 2025-ben a Bakonyerdő 
a Koloska-völgyben is indított 
egy példaértékű Városierdő 
Programot, és Balatonfüreden 
is történnek lépések, ugyanis a 
klímaváltozás nyomai a Kiser-
dőben is megfigyelhetők: a szá-
raz, forró nyarak következtében 
a feketefenyők legyengültek, 
szú és sugárgomba-betegség tá-
madta meg őket, emiatt sok fát 
ki kellett vágni. A kiemelt pél-
dányokat szárazságtűrő atlasz-
cédrusokkal pótolják. 

- A klímaváltozás következmé-
nye, hogy villámárvizeket oko-
zó gyors záporok keletkeznek. A 
hirtelen lezúduló csapadékvíz az 
északabbra lévő területekről a 
Kiserdőbe érkezik. A víz helyben 
tartására különféle mélyedéseket, 
esőkerteket alakítunk ki, ahol a 
víz lassan elszikkadhat, megemel-
heti a talajvízszintet 

Minden csepp víz számít
Vízmegtartó helyeket alakítanak ki a város zöldfelületein. A Brázay parkban és az Aranyhíd 
strandon, illetve a Kiserdőben a nyári záporok helyben történő hasznosítására esőkerteket 
hoztak létre. Kutatások szerint az elmúlt ötven évben a világ vizes élőhelyeinek a 35%-át ve-
szítettük el, ezért az ENSZ szemléletváltást sürget, hogy a kormányokat és a közösségeket arra 
ösztönözzék: értékeljék és prioritásként kezeljék a vizes élőhelyeket, védelmüket pedig építsék 
be a helyi és kormányzati klímatervekbe.

is létrehozhatók. A Probio mun-
katársa szerint eddig nagyon jól 
működnek a városi vízmegtartó 
helyek, ezért a köztereken to-
vább növelik az esőkertek szá-
mát, ahol igen fontos, fajgazdag 
vizes élőhelyek jöhetnek létre. 

A köztudatban élő vízben gaz-
dag ország képével ellentétben 
valójában nem rendelkezünk 
bőséges vízkészletekkel: ha nem 
számítjuk az áthaladó folyók 
vízhozamát, akkor a megújuló 
vízkészletünkkel az EU-ban az 
utolsó előtti helyen állunk. Tény, 
hogy a Balaton sem csupán egy 
tó, hanem egy összetett vizes 
élőhely-rendszer, amihez a parti 
zóna, a nádasok, a sekély öblök, 
a Kis-Balaton és a kapcsolódó 
vízfolyások is szorosan hozzá-
tartoznak. Ezek az élőhelyek 
kulcsszerepet játszanak a tó jó 
vízminőségének fenntartásában: 
megkötik a tápanyagokat, szűrik 
a szennyező anyagokat, és nél-
külözhetetlen élőhelyei halak-
nak, kétéltűeknek, madaraknak 
és számos gerinctelen fajnak. A 
tóparti nádasok különösen fon-
tosak, ugyanakkor sérülékenyek.      

                             Mórocz Anikó

A
világ

édesvíz-készle-
teinek szinte teljes
egészét közvetlenül

vizes élőhelyekből nyerik.
A tőzeglápok szivacsként

viselkednek: heves esőzések
idején elnyelik a felesleges vizet,
aszály idején pedig lassan felsza-
badítják azt. Azonnali cselekvés

nélkül elveszíthetjük ezeket a létfontos-
ságú ökoszisztémákat, velük azokat a 

megoldásokat, amiket az
emberiség legnagyobb
kihívásaira kínálnak. 

A szorosan 
összekapcso-

lódó és biológiai 
sokféleséggel bíró 

vizes élőhelyek összekö-
tik a hegyeket az óceánok-

kal, a különböző élőhelyeket, 
átívelnek az országhatárokon, és 
elősegítik a fajok mozgását. Csak 
az édesvízi vizes élőhelyek adnak 

otthont szinte az összes kétéltűnek, a 
halfajok felének, és a gerincesek több 
mint egyharmadának. Egyes becslések 

szerint a belső vizes élőhelyek állat- 
és növényvilágának száma 81%-al 

zuhant az elmúlt évtizedekben.
és táplálhatja a fákat.
Például a teniszpálya és
a mellette lévő gyalogút
csapadékvizét egy csator-
naszemen keresztül vezetjük
be egy közeli mélyedésbe – tudtuk 
meg Szabó Szilveszter parkfenn-
tartási részlegvezetőtől. A Bala-
ton-parton a Bráczay parkban és 
az Aranyhíd strandon is vannak 
vízmegtartásra alkalmas esőkertek.

- Ezeknek van egy különleges 
rétegrendje: legalulra nagyobb 
szemcseméretű ásványi anyag, 
elsősorban zúzott mészkő vagy 
folyami kulékavics kerül, erre 
megy egy geotextília és egy 
földréteg. Ide olyan növénye-
ket ültetünk, amik jól bírják az 
időszakos vízborítottságot. Ezek 
egyébként a városban másutt 
nem megtalálhatóak: őshonos 
vízparti növények, sások, nád-
fajták és tippanok. Mocsári cip-
rusokat is ültettünk ide, ilyene-
ket viszont Balatonfüreden több 
helyen, strandokon és a Tago-
re-sétányon is lehet látni. Ezek 
lombhullató növények, azért csu-
paszok, mert még téli álmukat 
alusszák – mondta kérdésünkre 
Szabó Szilveszter. 

Vízmegtartással bárki a sa-
ját otthonában is próbálkozhat. 
Magánszemélyek a burkolt felü-
leteken és a tetőkön összegyűlő 
csapadékvizet öntözésre hasz-
nálhatják, nagyobb fás-füves te-
rületeken pedig kisebb esőkertek 

Április 5-én, 6-án húsvét
Húsvétkor ünnepli a keresz-

tény világ Jézus feltámadását. 
Nagypénteken keresztre feszí-
tették, vasárnap hajnalban pedig 
feltámadt, az élet úrrá lett a halá-
lon. Ekkor találta Mária Magdol-
na üresen a sírt, ekkor ünnepel-
ték a feltámadását a tanítványok.  

A húsvéti ünnep eredete az ószö-
vetségi páska (peszach) ünnepéig 
nyúlik vissza, amely az egyiptomi 
szabadulás emlékére jött létre. A 
keresztény hagyományban Jézus a 
„bárány”, aki vérével megváltotta 
az emberiséget.

Húsvét ünnepének dátumát 
a 325-ös niceai zsinat határozta 
meg: húsvét vasárnapja a tavaszi 
napéjegyenlőséget követő hold-
tölte utáni első vasárnapra esik. 
Vagyis mozgó ünnep, amely a 
március 22. és április 25. közötti 
időszakra eshet.

Nevét a húsvét a magyar 
nyelvben a böjti időszak utáni 
első húsfogyasztás hagyomá-
nyából nyerte. A húsvét ünnepét 
megelőző negyvennapos böjt, 

amely hamvazószerdától nagy-
szombatig tart, az önvizsgálat, az 
imádság, a lelki elmélyülés és az 
önmegtartóztatás időszaka.

A népszokások szerint a bá-
rány Jézus áldozatának a jelképe, 
az ártatlanság és az áldozatválla-
lás jelképe. A piros tojás Jézus 
keresztáldozatkor kiontott vérét 
jelképezi, a locsolkodás pedig 
ősi egyházi szokás, a vasárnap 
hajnali istentiszteleten keresztel-
ték meg a felnőtteket. 

A művészi értelmezésekben 
a keresztre feszítés azért a go-
noszság végső jelképe, mert a 
"legfőbb jót" (Jézust) válogatott 
kínok között pusztították el. A 
gonoszság abban mutatkozik 
meg, hogy az emberiség képes 
volt elutasítani a legfőbb, önzet-
len szeretetet.

A feltámadás pedig a jó győ-
zedelme a rossz, a gonosz felett. 
Nem véletlen, hogy tavaszünnep 
a húsvét, amikor újjáéled min-
den és szívünket betölti a fény és 
az életöröm.             BFN

Boldog húsvéti ünnepeket!
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MagNet Prizma  
lakossági forint betét

* Új forrásból származó összeg lekötése esetén. A MagNet Prizma lakossági forint betét részletes feltételeiről (közte az új forrás fogalmáról) bármely bankfiókunkban, továbbá a 
www.magnetbank.hu/prizmabetet oldalon tájékozódhat. Jelen hirdetés nem minősül ajánlattételnek, a benne foglalt információk tájékoztató jellegűek, és célja kizárólag a figye-
lem felkeltése. A tájékoztatás nem teljes körű. 
A részletes feltételekért (közte az új forrás meghatározásáért) látogasson el honlapunkra: www.magnetbank.hu/prizmabetet, bármelyik MagNet bankfiókba, illetve tájékozódjon 
a honlapon közzétett, vonatkozó szabályzatokból (Általános Üzleti Feltételek és Pénzforgalmi Üzletszabályzat), valamint az Általános Hirdetményből, Lakossági ügyfeleknek kí-
nált betétek kamatairól, díjairól, jutalékairól és költségeiről szóló kondíciós listából és a Lakossági bankszámlák díjairól és jutalékairól szóló kondíciós listából. A Bank fenntartja a 
feltételek egyoldalú módosításának jogát.
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